Beginning To Speak hR?) ^Rf 


1 • 

_'o 

fT 

Yes 

2. R|w| 

ToT 

No 

3. TFRT! THT! 

’TfTTcT 

Hello 

4. ^l+)d*Hpr? 

3TFT%^t? 

How are you? 

5. ^1+1 d ±Hdld 

f 

I am fine 

6. ’dl+ld TOT 

3r^r| 

It is good 

7. f^T 

3T^T^f | 

It is not good 

8. wr +Pik TRTfm 

# iflNt ^tt tfNr t^t / | 

I am learning Gondi 






9. 

TJST *TT^T | 

I don't know 

10 . 

tttot 

I don't understand 

it tot^ rcf-^rcf#*RT +RdlH 

# sf^-STt’#!’ Tft Tff^t ^TT Tftw / TfMt f 

I have learnt a little Gondi 

12. ^TOT^FT^TT 

}J?T% *ff^t '*TFTT # TOT 
Speak with me in Gondi 

13. ^T^^TWTO^#r? 

*fNt # w ^r% |? 

What do you call this in Gondi? 

14. t^^TOlfrT? 

3 TN^^TT^T? 

What did you say? 

15 . 4^+1 
Speak 

16. TOf %^T 

Say it again 

17. 

sfft TT TOT Pi ^ 

Speak slowly 




« 2 I 


Say it fast 

What did he say? 

tot ^ Tift |? 

Is it true? 

TOT «T?% TrT% ^ 


Id^lld ^Mdl dl ddl 
Tell me if I make a mistake while speaking 

TOF^TOTOf% 

TJST ^PTfT *T ^ 3TT T^T | 

I do not understand 


*rrf*T ^ tott 

" "N C\ Kj 


isi $1 tl+t^dl £ 

I understand only a little 

TOF^troTO^TTOfr 

*fNt 3TcT TO^ - cf^t^T ’T^f *TT?J*T 
I do not know how to speak in Gondi 

TOT #TO ^7TT TOR 


I want to learn Gondi 



Initial Conversation fiH^ 


26. ^ftrr ^ttt Tift - ? 

3TFf% H HI -H Wf? 
What is your surname? 

27. 

My surname is Pendur 

28. ^TTT? 

3TFf% 7TFT TTW W t? 
Which is your village? 


29. TRT I 

My village is Bheemuguda 

30. WTTTfRr? 

STmT^TR - w|? 

What is your name? 

31. TRT^TTTFT 

*TTT TFT TFT | 

My name is Durnath Rao 

32. f^r %% ^FrfcT? 

3TFT f%SR ^TT 7| f? 
Where are you going? 


33. Tl% M dl d 

# sftr ^TT T^T | 

I am going towards the village 






34. kk R7TR fR 'flnfrl? 

3TFT WT W f? 

What work do you do? 

35. RRT %k fR 4k dH 

# k-HH | 

I am a farmer 

36. 4k ^N" *TT^ -HHd' l l? 

STFIRtT i"4>dH I t? 

How old are you? 

37. k HlddU TTdRRT Tfk ^R? 

ITT 4k % Rkr RfT 3WI RTT |? 

What is the surname of the village headman? 

38. RT dlddk Hld^MI TTk 

ITT 4k % Rkr RH - R^Tk | 

Our village headman's surname is Madavi 

39. k dIddl< HI d<H d I WT kkR? 

ITT 4k % Rkr RH - RFT W t? 

What is the name of the village headman? 

40. Hldddl kfRr THJ 

4kr rtrih fj' 

The headman's name is Ramu 

41. Hld<Hdl sRTRT? 

Rkr RT RT I? 

Where is the headman's house? 

42. TTdRdT Tk 3RTT kkT 

kR R>T RT ^SR |? 

The headman's house is there 



43. 


I am very pleased to see you 


Ownership Questions #3T7T 


44. 


What is this? 
45. SR cRPT? 


What is that? 


46. 



That is a slipper 


47. 


&I&8 EEn 


Whose slipper is that? 
48. 3RTRT 


That is mine 


49. 3R TRT? 


Is that his? 


50 . 


Which slipper is mine? 






51. STcf ^pTT? 

wr t - ? 

Is that Sungu's? 

52. ^ ^TcT^r wm? 

^ f%7T cTCff |? 
What kind is it? 

53. rTFT HlRdl 

It is like that one 

54. 3RWTOT? 

Where is it? 

55. 3T? *FTcTr 

^ ^IT f> 

It is here 

56. ftcf TfT? TRrfT? 

WT TT" t - ? 

Is it on the roof? 


Giving Instructions 


57. «iidl R)d / Ri*lHI 

WM\ W# / WMT W W# 
Eat food / don't eat 

58. %T^T/^TfTT 

1 Tpft 4t# / T TFft W ft - # 

Drink water / don't drink 




59. ^ 

t TpTt /1W TpTt 

Listen to this / don't listen 

60. *fr / 

^fTSTt / *Tcf 

Go / don't go 

61. f^RT/f^TT 

RT# / RR *ft 

Stand up / don't stand 

62. / RRRT 

tit/RR t£t 

Sit / don't sit 

63. tpftTjRT/^RRT 

rsr %wr / rsr rr twt 

Look there / don't look there 

64. f|^^T/*JRRT 

RSR Iwt / RSR RR t^t 

Look here / don't look here 

65. / SfCTIT 

WTRT RRTRt / WTRT RR RRTRt 

Cook food / don't cook 

66. «rf| Rt / 'Ht’i'H I 

RRR RTRt / RRR RR RTRt 

Go out / don't go out 

67. RtRRf /RRfRT 

r. I Rt / ^1 o I H d tTl 


Sleep here / don't sleep here 



68. f%TT ^FTT q-s=hi / I 

*TFT 3T7T 3Rf / 3T7T W 3Rf 

Speak with him / don't speak with him 

69. fRTt^T 

3RT3TT# 

Come in 

70. *rt#r 

^RT^TS^t 
Wait a little 

71. 

Quickly! 

72. ftti^rT 
^SR 3TT# 

Come here 

73. til 

^SR 
Go there 

74. TTR^T 

Look at that 

75. TRT^RIT 

Listen to me 

76. ^ TR" 

^TTft 
Be quiet 


77. spr/^trr 

Stop 

78. ftrz 

id'jIK 

Wait 

79. ^ 

TR I s' I 
Let him go 

80. PM^tt 

-3% T^fFT ^RT °h<l 
Don’t trouble him 

81. SRf^TTT 

id H<1 

Don’t touch that 

82. 

snft^t 

Do it now 

83. TTwIT#^ 

Do it later 

84. ff|TT#Fr 


Do it like this 


86. 

*1MM 7TT 

l°h< ^ ^TT3TT 

Go and bring it 

87. 

d 1 °h H 

Give it to me 

88. 

41+ 

Give me some bananas 

89. 

i**\ d 1 

^3TT# 

Bring it here 

90. 

SRTsKI 

^TTT^t 

Put it there 

91. 

SPFFT%4T 

Push 

92. 

'sThI 

Pull 

93. 

+ld^ 

't? 

Shut the door 

94. 

+N^ rlR-MI 
«<dlsHI wtwt 

Open the door 


95. ftT f^TT 

^TT % 51 IS |3TT 

Sweep the house with the broom 

96. frf%Tff^f*PTT 

f^T SFTTTf if ?TTf ^RTT# 

Sweep the courtyard daily 

97. 7T^f*rf%W 
srrrr^TT# 

Light the fire 

98. 

Boil the water 

99. 'fl-Ml =115 tfl -H 

Throw the rubbish outside 

100. 

3TFf% ITT^T sft Pi ^ 

Wash your hands 

101. Tftf^r %c*tt 

ft TfTT ^ W 

Do not pick the baby up when he cries 

102. #^c|^Hdl? 

W TTFft '3^7T T^T |? 

Is the water boiling now? 

103. fftrir %T 

W rfR - f%TT TTFfr 
Will you bring me water? 


104. f^^TFRT +h[^i #? 

w fprfl ^rf- sNr 

Will you wash our clothes? 

105. +hR‘ji gf^rsTRn#? 

W rffRf sffaT IW f^TT? 

Is the clothes washing finished? 

106. +H^I Tft^T 

Hang the clothes outside 

107. TfTTT +lf^| Wif#? 

w ^7 % ^r^f? 

Have the clothes outside dried out? 

108. TfcRT +mR^I fNt rtT 

Bring the clothes inside 


Questions Used Daily ffar^PTsra' 


109. 


110 . 


111 . 


STFT^t WT -d 11^0,'i 
What do you need? 

«Rr?T3MT? 

WfSTT? 

What happened? 

31RT 3TRTT? 

How did it happen? 






112. WT STRfrr? 

I? 

Why is he angry? 

113. 

W 3TFT ^ ^ / Tpft f? 

Are you tired? 

114. #*k TFTft? 

3TFT W T| f? 

What are you doing? 

ns. cpMft? 

3TFT t^T ^pff f? 

Why are you doing like that? 

116. «qpT 

3TFFT ^ f^TT? 

How did you do that? 

117. 

Who did this? 

118. 

3TFT ^TT 7| f? 

Where are you going? 

119. «Mft? 

3TFT ^TFt ^ f? 

Where are you about to go? 

120. ^ 4 H ft? 

3TFT STTTTTt? 

When will you come back? 


121. ft^F WH7TT? 

How many days will it take? 

122. ftrit sTTft STFTJTf%? 

3TFT ^ff 3TTTT? 

Why did you not come? 

123. ftrir 3RZW ^Tl%? 

3TFT ^ 3TTTT |? 

Where did you come from? 

124. 

3TFT 3TPT? 

When did you come? 

125. f^sTTftsTTf^? 

3TFT 3TTTT f ? 

Why did you come? 

126. RHfcl? 

When will you return it? 

127. f^4MI 

3TM TRT 4M <0 Pi ^ 

Return it tonight 

128. 

W # 3RT 3TT TTMT / TPFcft |? 

May I come in? 

129. wr^ftw^r? 

W # 3TFT % 3TT TPFcTT / TT^ft §? 

May I come with you? 



130. ITT*FTT (WTiY) =IHR)d? 

W 3TFT TTRr ^TT^ TTR STR^? 
Will you all come with us? 

131. *tt1% 
ipr tr 

Let's all meet together and go 

132. TT, JTTTFTTf^T 

fpnP' TTRT 

Come and eat with us 

133. #4T WT TTTrrf ? 

RTT STFT^T WMT WW f3TT? 

Have you finished your food? 

134. ^WTf^TT Midfrl? 

WT 3TFT WT f? 

Can you do this work? 

135. ^FT TT THTT #fT 

TTFT ^ 

Do this work with me 


Relations RfckK 


136. sftr«fR? 

^ ^nr 

Who is he? 

137. ^tT RNk TTPRT f% STFT^T? 

W ^ Tp^KT *nt *TT ^TTf |? 

Is he your elder or younger brother? 






138. TlT TITlT / WTWW 

^ TRT | 

He is my younger / older brother 

139. wtwt wr titPt? 

^FT^T^FT W|? 

What is his name? 

140. ^TTTlf^r ^5 

His name is Sungu 

141. WtW WWi W^W <H'dR? 

^ ^rraT |? 

How does he go to school? 

142. wt* mwi w?k wtwwft 

^ WW ^ H16^1 MI Id I f> 

He goes to school by bus 

143. 3R^? 

^ 4>1d f? 

Who is she? 

144. 3P? #4T TtWW f% W 3TFK? 

WWt ^ ^lR #£t ^TT wit %|pT t? 

Is she your older or younger sister? 

145. d^fR cTRrT cP^ WW^T? 

3TFf% f^cFl" ^TTt f ? 

How many brothers do you have? 

146. 'fid* d^Rl d#j+ Hddd? 

3TFT# f%cT^ %f^f f? 

How many sisters do you have? 


147. 3|hR<? 

W % 3TN% *rT-3"PT f? 

Are they your father and mother? 

148. W7 'flHdl? 

3TFf% Hldl^fi W 
What does your mother do? 

149. *TT %% <H I 

^ ^TT t TfpFT dRdK %W¥TT7T ^Tcft | 

She is a house wife 

150. TftTRdl<? 

3TFT% f^cTT |? 

How is your father? 

151. ^^Rddldl 

^T# dRdd WTR| 

He is not feeling well 

152. 3T37T TpfcR ^T^fR ^RRr? 

W f^TTT 'RTTcf *R+k # +l4<d t? 
Is your father in Government service? 

153. %7%TTT^T^T7rrfPT dl^ddli 

No, he is businessman. 

154. RpF^SRT WT'fldfad? 

3TFT W 3T7cT f? 

Where do you all work? 

155. TT^srfRr W^FFT'Rdd'ld 

t'Hi+l’O 3Trffcr t ^TR - ^TcTT f 
I work in a Government office 


156. 

Who are they? 

157. 3IhR<? 
WT % 3TN% f? 


Are they your relatives? 
158. ^TT 



My uncle has come from Tiryani 


160. +MR<-^rr^R%T? 

3TFT# f%cFt ^5% f? 

How many children do you have? 

161. *ft +mQhi ^TT^rr? 

STTW f^TFT ^¥^r|? 

How old is your son? 


162. ^FsTTTT^n^F 

^^K^7TT7T^r| 
He's twelve years old 


163. f^TsFTT 



3TTT^f T^f? 
Where do you live? 


W ^R^TT fMt T TftaTT %^T I f| #|? 

Is your elder brother preparing for some examination? 




166. «FTT # 3 ? 

3TFT 3T^t ^t? 
Where will you go now, Jangu? 


167. *TT Tt<T <*Mdld 

f 3TW ^TW ^Wn 
I'll go back to my home 


Weather dldd<J| 


168. f^T *R7TT 

It is cool today 

169. %f| WcTT 

3TTR wft ^RT 
It is hot today 


170. 1TRT ^ 3TRTT 

3TTR 3TFFFT 7T WTT | 
The sky is clouded over today 

171. ^Rf^T^FTT? 

W 3TM Pfaft? 

Is the rain coming today? 

172. Rt^STRTT 

3 IP 9 T ^ % 

The rain has started 







The road is muddy 

178. 


The road is dry today 


179. ^r^rT? 

W 3TTT T| f ? 

Are you selling bananas? 

180. f^rn ^FT TFTrFT? 

3TN% W 1%^ I? 
How many do you have? 









181. ^TFTT^^I *HcFT 

Tfr f 

I have a little 

182. TpTT %?% TRTcFT 

^ wr^fcrt 

I have plenty 

183. ^TT TTT#TT 


My bananas are all finished 

184. 3fFr^T? 

W % W ^7% t? 

Are those fruit ripe? 


185. TfaT^fR^TT? 


What is their rate? 



I want to buy this 

187. 



I do not want to buy this 


Exclamations 


188. TRT! 
Hey! 






189. 


Excellent! 

190. «FTff*T! 

^Tf! ^ft ^Tcf % 

How joyful! 

191. mR-HM! 

f%cFf | 

How sad! 

192. ^pT^TT! 

Thank God! 

193. atlRHiji! 

f# f'TT %! 

By God's grace! 

194. «PT^)+U#%T! 

=5W! 

Done wonderfully! 

195. sRTT#^! 

^T! 

How beautiful! 

196. «RT#sRTT! 

f%cRT 3T5^r |! 

Very nice! 

197. 3fRcTT! 

^TtcTTf|%! 

Enough! Now keep quiet! 



198. ft^^TSTT! 

Listen here! 

199. «RTT JTRTT %*%! 

f%?Ft ft Rim ^TcT f! 

How disgraceful! 

200. sRTT^R'H! 

f%cFt ft ^TcTf! 

How terrible! 

201. 3TTf^! 

^rft 4^! 

Make haste! 

202. ^T! 

Really! 

203. ft 3T?fft! 

_;o 

fT 

Yes, it is! 

204. fr^TvRT i)4dlH! 

w! 

Hurrah! I have won! 

205. WTT^^+Hfrl! 

f%crft TjffaT ^t Wt Tf 

What nonsense you speak! 




General Chat 


206. ^TTfR TR ^FcTT 

+1^1 ^RT ^f\ f> 

I am hungry 

207. %T 3ZTT 3WT 

^ T ^rm w\ Tft | 

I am thirsty 

208. ^TT^| WRT 

# ^7PTT/7pft| 

I am tired 

209. WT^^MdH 

f^rr 4 Uri 

I (will) drink tea 

210. (Wt) rRTTT 3TRTT 

?fRRT (^RTT) cfaTT f 
The meal (rice) is ready 

211. TRT ctl+d 

^TTt 3T^ TTTTRt 

Let us go home now 


Take this 

213. ^f^FTTW 

3TFT STT^ TRT 7T§T * 
You keep it with you 




214. 

This tea is sweet 


215. ^%Tf^RJHrTT 
This water is cold 


216. TT^f% PHdl WcTT 

'¥TTT / uft #*TT I 

My stomach is feeling full 


217. ^#T 
Forgive me 


218. ^TTIT ¥FFT fcHTHT 

t f*R ^Tff WTcfT / UTrft 
I don’t eat brinjal (eggplant) 


219. 

I forgot to ask 


220. *ft 


^ TTf | 

The baby (girl) has fallen asleep 


221. +d^ll d4ddl 

WI iR TTt | 
The girl has slept on the bed 


222. w*nnr»i ffcwz 

3TT fPT TPT % fvft ^TTTf^ 
Let us all go to eat now 



223. 

ara w* *fr ^n^r 

Let us all sleep now 

224. TTtHtZ 31Ft H^dlH 

^R - TT^r srt 1% f 

We have finished making a shirt 

225. ftrir«RrWR'#fcr 

3 TFFT | 

You have done a lot of work 


226. fW^Tl+ld^TR'#ti% 

3 Tn^ t 

You have done good work 


227. ^ ^ Rl 

d§d 



It is not very heavy 


228. SR R wl 



^^ 7 T 

That is not very far 


229. +hR< 

TR^rFTT (^pT) ^ ^TT ^TT T| f 
The boys are going home from school 


230. Tft% 3TS%T WM\ 

4’°’41 Tt ^ 

The baby (girl) is crying 


231. ^3T7TT*M~k 
He is not there 


232. TvTT m£t 3TZ%T 

# WRT WTT^T /T^tf 
I am cooking food 

233. HHdlH 

# f^R ^ T^T / Tft | 

I am reading a book 

234. fTfR - ■HHdtH 

^T^RTK^TTlt 
We are going to the market 

235. i%*Tt*ftefTcpT<iHd^ 

ipr strtk | 

We are about to go to the market 

236. 4MdlH 
tww STTT^T /Tiftf 

I am coming back tomorrow 

237. WT 7T^r% 4Hcf)'6 

# f^ff t W 3TR7TT / STRift 

I will come back in a few days 

238 . *TitTk 
^ 

He went yesterday 

239. ^Tl RR *15^ til Til < 

Wo WW W$ 

He went yesterday morning 



He went a long time ago 





241. 

W 3TTT ftfTTT f ? 
Are you not well? 


242. TpFJT TT^rT? 

^ #fTR | 

How long have you been sick? 

243. f^T ++Hfri? 

wm 3Tn^t ^€r 3TT T^t t? 

Do you have vomiting? 

244. 

W ^1% ^FcT W\ |? 

Are you suffering from diarrhoea? 

245. TT^T rTwfT TPTrTT 

TJSf f^T^f I / ^ I 

I have a headache 

246. ^l+li *HfcT? 
W3TTT^f? 

Are you better? 

247. +hRh ^tTT 

Hold the (boy) child 

248. ^rf^T^rTT 


Hold the (girl) child 






249. rfT^T 
Show me 

250. stfl 

Open your mouth 

251. ^Tf^TT 

Swallow the tablet 

252. 

TTFFi Wt 
Keep it clean 

253. H <1 7T% *1,^ ?fm 

W 3 TPT ^FTT# 

Apply this ointment morning and evening 

254. dl^+H| 

TTrT^FTT# 

Do not scratch 

255. iHRfo ^TT^, ^T 

’•nplili WT ^ f%T 3TT^% 

Come again after you finish the tablets 

256. 

3TFT WWt 3TT^ |? 

Why have you come? 

257. ^ STraT? 

STTWt ^ ^ %7T fW? 

How did the pain start? 



258. ^ 3TRIT? 

Tff ^ ^ f 3TT? 

When did you first get this pain? 

259. 'Ultdl 'fn^T^ 3TFRTT? 

^ H? , 4'H ^3fT? 

When was the pain too much to bear? 

260. «FTT HHcM ^ 3TRTT? 

f%¥ WT 9T ^ fTSTT? 

Where did the pain start? 

261. i%« ftttrctt? 

Sf'fft ^TT ^ ft T^T t? 

Where is it paining now? 

262. TFTrTT? 

^ ft T^T |? 

What is the pain like? 

263. ^fkT Hldd^l? StRcTT? 

^ ^ ft TT ^TT %^TT |3TT I? 

Is it sharp pain (thorn-like), or is it dull pain (a 
wide area)? 

264. ^ft^T «TC%-sTC% ffc STFTrTT? 

^t?tt im t *tt #ftt t? 

Does it hurt all the time, or off and on? 

265. ^HTcTT? 

ft^T % #? 3TTl% I W? 

Can you sleep with the pain? 





266. ^TrTT? 

3TFT# fW %%■ f 3TT? 

How did you get fever? 

267. TRTT? 

W ^ W f3TT? 

When do you get the fever? 

268. ^ft^T -=) M d I ? 

fw 7Tft% ft TfT f? 

What kind of dizziness do you have? 

269. f^r ^ Tnft: w^r-^Fr #Rt? 

stffT ^tw *ft? 

What remedies have you already tried? 

270. frftfTt^t? 

3TFT Tftf^RTt HTHt WT? 

Did you take (swallow) the tablets? 

271 . *rf%? 

3TFT ^FlPl'Mi WT ^ff WT^? 

Why did you not take (swallow) the tablets? 

272. f?trir 3f|? 

3TFT WT? 

Did you drink the syrup/tonic? 

273. fW^TtoTTCf 

3TFT WT iffr? 

Why did you not drink the syrup/tonic? 

274. iTt^far ffr 3TRfT? 

ITT TKfT f%cT% ^TT faff? 

How many times has it happened like this before? 



275. ^faT3PTTT? 

W ^*4 4 STFT^t 3T5^r wr WM\ t? 

What makes you feel better or worse? 

276. 44pT 3PTH7T 4^f4 3TRTT? 

^ 41-hI'TI ^pt 4k %4 ^ ff? 

How and when did your sickness begin? 

277. 4tf^ 4|4M «R% 3TT% WT? 

4*TT d+41 L h 1 7^' ^4t fT3TT WT? 

Have you had this same trouble before? 

278. 4t ^Tl4 4*4 fk 3TT% WT? 

*i R=i k ^tt ?rhr 4 f44t 4k ^4 ^ 
41^1-0 wr? 

Has anyone else in your family or village had it? 

279. f4c4 iFTT <*<i fcl ? 

STFT^TTf^t? 

Where do you live? 

280. 4^7T 4t cKHpld? 

3TFT 4t4 Tpft 4 ^t 4 f? 

Where do you all get your drinking water from? 

281. f4^ 4^7T 4 t ff|cT7T cKdRld? 

w 3 tft 7r4t 4t4 i n4t (i|4 4 ^ ^t#) f4 
4^n4f? 

Do you all get your drinking water from an open well? 

282. f4*4^ 47 4l Ril I d^fad? 

w sift 7r4r 4kr 4k4<T 4 wt 4 f? 

Do you all get your drinking water from a bore well? 




283. fttz ^TlRdl didicld? 

W 3TFT Tnft ^ 'TFft dMM 7t WTt f? 
Do you all get your drinking water from a pond? 

284. 3R ilRd^ll 

37T dHN %| W? 

Are there any living fish in the pond? 

285. d<dRld? 

W 3TFT ^ T TFft ?Rt% 7T WTt f? 
Do you all get your drinking water from water 
hole? 

286. fttz ftfcTT (H^dl) d<dR)d? 

W 3TFT Tnft T TFft *T ^TT% f? 

Do you all get your drinking water from a river? 

287. ftr^^FT^Td^inidl didRid? 

W 3TFT TT^fr ^ T TFft ^R - WTcT f? 

Do you all get your drinking water from a 
dam/reservoir? 

288. fttz sCFfR ^f|T? 

W 3TFT snftST 1 Tpft ftcT f? 

Do you sometimes drink rain water? 

289. TI% %7TT dTf% 7R7TT? 

3TFT % TfR t T TFft dt# | W? 

Is there a water tank in your village? 

290. 3R ft^PTT (^rf^cPTT) 4R7FT? 

dMMAT^t *T | W? 

Are there any living fish in the pond/river? 



291. ^hiRch 3 whR> 

3TFT# 41^lO ^ ^£t f> 3TT w 

You have not yet recovered from your illness 

292. 41 = 1 ^ mfk ftft 

For health, you must refrain from smoking 

293. sffr <i«l HsH I W*rf^#cTR 

SFTTR # 'SRcft f^TT W 
He was admitted to the hospital 


Asking Questions sra - I 


294. «frr wtr? 

f%7Ff f% TTTTT? 

Who (sg) hit the dog? 

295. iftT-ifF wt fa%T? 

PWm wfttwftt? 

Who (pi) ate the food? 

296. ■H'il'4 HI dlT? 

R>-h+) mrj? 

What / whom did Manoj hit? 

297. ^m|| / «TH Hldl? 

^Tft? 

What / whom did Teja hit? 

298. ■Hdl'4 “hlTHI 41flK? 

^ ^FTT f^TT? 

To whom did Manoj give the money? 





299 . ^ wrr? 

Wfa' ^ f^FT% *TRT? 

With what did Manoj hit the dog? 

300. TTT «TR =FT>T ^rfK? 

fR ^TPTT? 

With whom did he get the work done? 

301. +hR? 

*pfl*r R.^+i 

Whose (sg) boy is Manoj? 

302. Hi<1 fd^t* «TH^I? 

f? 

Whose (pi) pens are these? 

303. JRk^TWTOlT? 

^ T T r TTRT? 

Where did Manoj hit the dog? 

304. TFTt^T «FTC^T WtT? 

TT^T ^ ^ TTRT 

From where did Manoj hit the dog? 

305. T|%5T TRTlT? 

^ ^ ^ ttttt? 

When did Manoj hit the dog? 

306. iR^^rferwR? 

^ f%STT 7T *TTTT? 

From which side did Manoj hit the dog? 

307. TRW ^TrftT? 

f%SR 7T 3TPTT 

Which side did Manoj come from? 



308. ^ fRf? 

3TFT ^ %*T «Hl41? 

How did you make this bread? 

309. WTsr «f^T wtr? 

THTT^r % Of %*T TTTTT? 

How did Manoj hit the dog? 

310. ink^T#Trak? 

TFTtt ^ frTT wf TTTTT? 

Why did Manoj hit the dog? 

311. TRT WT TRrfT? 

How is his work? 

312. TFTT3T ¥trftT? 

TFTT^T 7RT? 

How did Manoj go? 

313. TTff ^tn - wf mR'j| *FTcFT? 

TF 1%?^ 3TTR- f? 

How many mangoes are on the table? 

314. ft?r^^r^^nr? 

^TT *f f%cFTT |? 

How much rice is there in the house? 

315. fiiRdr^Tr^R? 

^TT# ^FT PbdHI |? 

How much is the sari? 




Joining Words 


316. 

sfk 

And 

317. TTTR 3T^ fTfR- 

THTT^r 3frr %WT WT^K ^ 

Manoj and Teja went to the market 

318. srf^- nf^i wtr- 

^R- Tt^T W ^ ^ sfk w wfk ttt^- 

We went by bus and brought some fruit 

319. %T 

*TT 

Or 

320. %T %T cfT^k 

Manoj or Teja will likely come 

321. ^ftT %T 3TT^f% %T <TPJT 

^ ^ ^TT STT^t Tt ^ IR7TI 
He will go by bus or by auto 

322. ![T^ #7 cTT %7TT 

4 M K % ^TT TT^1% 

From the market buy chicken or fish 

323. 

That 





324. jflMH HHdR HHdU 

%rwr ^ T^r f f% ^ ^tt T^r | 

Gopal is saying that he is going 

325. *TTR Wk «FR 3TRTT 

H dI 4 % 4>^l 1% ^?=FFf 

Manoj said that the shop was closed 

326. ^ ^ ^RTT ^TTft ^FTT TTR 

^rff 3 tt 

I told him that I cannot come again tomorrow 

327. 3T^T*nfe 
f*rf%TT 
Therefore 

328. TlR SR 3T^T Itfft TT^f f%rftT 

37T ^fcT 'gW Wft I^f%TT 3TTR- WPTT 
He was very hungry therefore he ate the mango 

329. 4|Rt1^ 

+4lPh 

Because 

330. TOT pH H Pb s||Rt1^ +4^R> 

t^T WFTT wm W\ T^T ?fr 

I did not eat food because I was not hungry 

331. ^R" TTJR TRTlT 3TR%% TlT 7fftT TOR 

TO^T ^ TOT TOfi% ^ ^tST # «TT 
He hit me because he was angry 



332. fo^Rf^RTRsIlR^Rtff 
RRT 

I «hTR> RtT ft cpsif |r 

The window is closed because it was raining 
heavily 

333. 

3FK ... eft 
If...then 

334. 

3RT *RtR Sfl^TT eft %RT ^ I 
If Manoj comes then Teja will go 

335. Hi +?+ f^TRel% TtT efl< 

3TTR eft ^ ^t^TT 

If it rains then he will get wet 

336. Hl+?f+f^t H^b^el ^ft%%%^^HR 

3RT elR ft ^TT#7t eft ^T?ft 

If you go by cycle then you will arrive sooner 

337. «TC% ... 3R% 

... 

When...then 

338. ef^3T7% WT^ePT^lHeflH 

^5R efR- WRT WT3ft^t eR t %T ffTT 
When you bring the food then I will pay 

339. *TC% f^T ^T7t% 3T7% eKFF TReFT 

^R Wt fteft f eR HPTt RpRRt | 

When it rains then snakes come 




340. TT^? TTWTcTT TFRTT 

^ TJ^T 33cTT |, cR % %cT TT ^TT% f 
When the sun rises then they go to the field 

341. *rf?r 
'Rf'b'l 

But 

342. ^ f^T WT 

#%<<-=) Ml f^TT %fe 3RT # 

I closed the door but the key was inside 

343. ^ftT Wtr ^Twf% 

37FT "t 3TR7TT" ^ 3TRT 
He said "I will come", but did not come 

344. wr tm win ^ 

# fST T ftcTT I %f^T ^ T ftrfT 
I drink milk but I don't drink liquor 


Possessive Pronouns ^4 hih 


345. 



This is our son 
346. #7*TFIT+mR< 


These are our sons 


347. ^*TFTT^ft 


"RT q2T ^ 
This is our daughter 








E2KSI 


These are my daughters 

353. tr^rrrr 

This is his son 

354. ^k^r+nR< 

These are his sons 

355. 



This is his daughter 

356. 


These are his daughters 


357. rTHk +hR 
This is her son 


358. ^k^Fk+MR< 
These are her sons 


359. ^■TTFTT^rft 

This is her daughter 


360. ■^rcn^r^Fr 

These are her daughters 


361. +hR 

This is their (near) son 


362. %#T+mR< 

These are their (near) sons 


363. 

This is their (near) daughter 


364. 

These are their (near) daughters 


365 . 

This is their (far) son 


% ^f% ^ 

These are their (far) sons 

367. 






374. 3R frTT, *TwTT!" 

%!" ^ Rkft 

She said, "Not right now, later!" 

375. sRRT 

3R 7PF 3TFFT W f%RT? 

Up to now what have you done? 

376. 

3TTT vfRT Sipf? 

When did you all come? 

377. dMcflH 

^ (vfRr) 7T lit *T ^TT% 
Sometimes we go by train 

378. wr frf^r %r 4’TWdk 

# IpC f^T FTFT ^FTcfT f 
I have a bath daily 

379. WT *1 V<*l ^TR - #%T 

# 7^ % WT T^r f 

I am working since this morning 

380. ^Hcfk 


381 . 


He always drives the jeep 


Eating (Verb Tenses) WRT (f^TT ^T^T) 


^RTT ^FTft fcMdH 
SfTTr ^TTfT ff 
I eat mango 








382. ^TvTT^f T FTft HHdH 

3THT ^HT T^T 
I am eating a mango 

383. ^TT Wf TfTlt 1%^T 
t 3TTR-WWn- 

I will eat a mango 

384. ^T>TT*TTf T^Tft Rid 

# STTR - Wm «TT 
I used to eat mangoes 

385. WT^'T^ fcM^<TFT^T 

d 1 srnr ^ i t^t ^tt 

I was eating a mango 


Cooking (Verb Tenses) WFTT (f^TTT^M) 


386. %% srror^ 

Tft WFTT H + 141 TTTrft# 
Mother used to cook food 

387. %% WT 3T^fT 

Tft ^ WFTT H + 141 
Mother cooked food 

388. %% sd^r 

WFTT H + I4I *TT 
Mother had cooked food 

389. %% Wt 3TZdT WT 

TfT WHT W 
Mother was cooking food 








390. ftm 5f5T %% ar^ftsr TRcTT 

*TRT % TIT WFTT TOT T^t «ft 
For twenty years mother had been cooking food 

391. ST^RT 'findI 

Tft WFTT H + 141 
Mother usually cooks food 

392. %% TTT^r SIpmT 

TfT WFTT H + lcfi | 

Mother cooks food 


393. %% Wt Sf^fT 

TTT RHT1W11 
Mother has cooked food 


394. %% Wt 3T^T TRcTT 

RRT TO Tift | 
Mother is cooking food 


395. %% Tn^r *rrtt 

TIT WFTT TO I 

Since morning mother has been cooking food 

396. %% TTTTt 3T^r f^TR 

Tft WFTT 1 + 141 ^ft 
Mother will usually cook food 

397. %% *1 \<t\ 

^RT WRTWl%ft 
Mother will cook food 

398. %^TT mit 3TZW STFTrTT 

^ cTRT TTf IIRT W ^ 

By two O'clock mother will have cooked lunch 









407. 3R 


They (ladies) will go 


Going (Past Tense) ^TRT (^TTTST) 


408. TOT *T|tTH 
I went 

409. TfTfftZ HItHh 
We went 

410. 

l^TTR^ 
We all went 

411. f^Tfrf% 

3TFT^ 

You went 

412. P)U|d *flRld 

STFTTO^ 
You all went 

413. ^tTTftrfK 

^ ■'Nl 
He went 

414. sre^ftrTT 

^ ^nft 

She / it went 









423. 

rpr % ft? 

What is [the name of] your village? 

424. TRT <lP)^l 

# TFTJJ^T ^ | W^T 
My village is Raiguda, sir 

425. 

rp^RT +1H-HI |? 

What is your mandal? 

426. RRT RdRR 7TR 

iRr *RR t> RiiR 

My mandal is Ichoda, sir 

427. RR %% «qpT ^tR? %fT! 

3TFT 3TT^ f? ddl^! 

What have you come for? Tell! 

428. RR RFTT RTR fRR WR RTR 

# fR W 3TRT |, RTfR 

I have come about some work to be done, sir 

429. ft, ft! <H°t> %^T 

ft, ddl^ 

Yes, yes, tell me. 

430. RR^RT^'^'Pldl 

^ Rj 3T^ f, 

Sir, look at this (application) paper I have written. 

431. ft, tfR 

ft, *pRt%frRR 

Yes, give it to me. 



432. ^TIT THcfT 

W f^t tt^- ^Tff^T f? 

How many acres of land do you have? 

433. ^TFpr \o TT^ T^m *TR 

xT^rg- tspffa f, HTf^r 
I have 10 acres of land, sir 

434. sftfar «tr?t trht? 

f%7T cTCff ^t I? 

What type of soil is it? 

435. RR ^RT RTR HR 

irrr 3T5^r firft |, HifR 

Mine is (good) dark soil, sir 

436. YfpTRHH^t 

rfff W HTffY? 

What do you need? 

437. RJH HTfY Rf% 41 HR 

xjft HHft % f%% TT^r 41<^H HTff%, HTf^ 

I need a bore-well for water, sir 

438. ft, itRt 

1[H % HRT f 
Yes, we should do it. 

439. ft, HR HH T il c hl<i 3tMdl 

HTfH, Hff H|R H#t fHT ftxft 

Yes, sir, that would be very good. 




Speaking With The Sarpanch % WTrr^tcT 


440. W TTR, TFT TFT! 


Hello Sarpanch, sir! 

441. ft, TFT TFT! 

ft, ddl^ 

Yes, hello 

442. Fft^Tf^TT ^1+li HdfrU? 

4vTT 3TFT *nft f&FT f? 

Is everyone (of you all) well? 

443. ft FFT, ^fFTTr TT^T +1 i 

^ft ft, 3FT cTT^ fTT THft j|>?FT ft 
Yes, sir, until now we are all well 

444. TKTT TTR, f^? 

3Tk, THTHT TTTffT, 3TFT %tt f? 

And you, Sarpanch, sir? 

445. FvF ftfT 

# ?ft ^FTT W f, spft rTT> 

I too am well, until now 

446. FTTT TTR, ^ft rftft TTC 
d^+dH *FFF 

FTTT TTT%^", TJST STFFt fSf ^Trf ^Fft f 
Sarpanch sir, I have to talk with you about two or 
three things 

447. ft ^IpT %fT 

ft. ddl^ W WM t 


fT, ddl^d WTSTFTi 
Yes, tell me what it is 





448. *TFTT ^TT% f^T 

iprf^ d <+£l ^ fr Tft | 

In our village there is no 
improvement/development 

449. tffaT ^ ^Pn - TT^rPT? 

TfR if f%cFT FT t? 

How many houses are there in your village? 

450. FTFT FT% FTT fT^f FFFF 

fprf^: ftf if mx ffttf f 

There are sixty houses in our village 

451. jfNT FT% Ffi? I 

FTF if |FP d <4^1 F^TT FTT^t 
In your village we should develop everything 

452. *ffFT FFF? FIT tffor 

O 

cp^fi ftf ir f i 

In your village we should make the road 

453. ^TT% fft 

ftf t T TFft # ^ fFt 

In your village we should dig a well for water 

454. tffaTFT%FFF%T*fH<H 

cH^TTi TTF if TFft % finf ft% FF^ft 
FT%f 

In your village we should construct a drain for 
wastewater 





455. ifkT HT% 

R^41 htrt sfpft Trf^ 


In your village we should put up (pull) electric 
wires 


456. ft HR, fs^K<r| 

HTfR, HR# *|^Mdl *T^7R W|R 

Yes sir, with your help let us do all this work. 


In Trouble With The Police 



457. % ^RT, f^npTT fR %% HHHT? 

HTfHllR, f#J HT f%H cRR 11? 
Hey brother, which way is Lingu's house? 

458. #HT TR ^ HHHT, TT#H HR 

HSR h141h HTlR 

His house is that way, police sir 

459. HT#, HRH Hdd1<? 

Hf|H ^fr, mi HH HT I RTT? 
Sister, is Lingu brother here? 

460. fr HI41*1 HR, Hdd1< 

# 1[T, H"f HT HT ^ 

Yes, police sir, he is here 

461. fvTj <TRT, ## nf| c|T 

htir ht ht# 

Lingu brother, come outside 

462. HR, ## HT fR HT# HT#? 

Hl^H, 3TFT # HT HT HHT 37T% f? 

Sir, why have you come to my house? 








463. ^5 3Tf^T *TRTT ^tf?R ^ 

Tpn | f% ^r Rg; sfrr rp^R ^hr1 wzri ft 

Yesterday Jangu and you seemed to have had a 
fight 

464. ft 'Mfo *TR, 

RtRfR, ipr^rt 

Yes police sir, we did 

465. #5 ^fNT 'M fRfar *%*R %■ #rfk 

TpfPT 7%3R t fRfR f%% 

Jangu has filed a complaint about you at the 
police station 

466. RRRfTtRTfff HHlR 4)dU? 

wr fRfR Rr? 

What did he complain about me for? 

467. R<R ^ cfR H iR 

^TT RRT f 1% ^Rt Rt RR 
It seems that you hit him 

468. R**t cfR Rft R^t? 

rJRtRtRqTT RTF? 

Why did you hit him? 

469. Rt R^R WR rRt, RTT Rr #t 

RRt RTF ft Rt tft Rt RTF 
He hit me so I hit him. 

470. R^RrrRrR? 

rlRF f%R % Rt RTF? 

What did you hit him with? 



471. ^TvTT 

3TT fPT % fTTU 
I hit him with my hand 

472. W’TTfcT? 

Tprf ^ 'K ^rm? 

Where did you hit him? 

473. TOT^T+lf^ll Wt? 

3TT *TTP ^P *TTTT 
I hit him on his cheek 

474. Pl++I «i)d 4dd r^»i<^*3i Hlfcl? 

f^T ^TTW % 3TT TTRT? 

For what reason did you hit him? 

475. Tm^rTirRl^TTft^T^TTr 


476. 


477. 


He did not give me my money so I hit him 

t% tt w ^rr, ^nr 

TP" ^TT^T 3TT#, TpfPT 7%3R 

Now come with me, let's go to the police station 

ft TTR, wn 4MdH 

# f 3TRTTT 

Yes sir, I will come with you 


Speaking At The Market «IMK %<4Id-41 d 


478. %%, 7TPT 

^it 'jft sfpr ^"rtt ^rrf% 

Mother, you go to the market 







479. ft, TTTT 

OK, yes, I will go 

480. ftril fljpT #ftt 7R 

3TTT TFTTT T7% ft 

You do the shopping and bring 

481. ft, <141? +H>j1 

£tr|, t 

OK, yes, I will bring 

482. ^ftfT TTT TT? ftft? 

t fftft TTT TT3v %TT? 

What will I bring for you, son? 

483. TFpT TTft 3lfft fftTT TfclT 7R 

ftl fftft fT Tftt TlT ft% TTTT 

Bring a slate and chalk pieces for me 

484. ft, TT? 

£trf, RWft 

OK, yes, I will bring 

485. ![I^ ftfft TT 

3TFT TTRR TT% <jtr TTTT 

You do the shopping and come quickly 

486. ftft#, 4MdH 

f ftj, t R#t 4M srftft 

Yes son, I will come 

487. % TRT, TRT +mR<I Tift rfftT 

RTT TR^TM Tftt ftwift 
Hey brother, show me a schoolboy's slate 



488. «TTf^, FTf^T T£FT 

srsprsft, T TT€t 

Sister, look at these slates 

489. united I FlftT W, FTFT? 

#RT, W FT^ FT FTF FTT |? 

What is the cost of this slate, brother? 

490. FFTT F^T FTf^ 

d^d4), FF WTT FTI 
Its (cost is) ten Rupees, sister 

491. FFt^TtFtfT, FTFT, Ff^TFW 

#rt, tjs|-fr - dmdHi vrft 

Show me another, brother, of lower cost 

492. Ff^T FTFT f%wT, FT^ 

4^h41, ff wit i n€t wrst | 

There are none of lower cost, sister 

493. ^fr ^PTT F^F FTFT FTft FFFT (^T), 
FTFT? 

FTT ^ ^FFT t FF FTF % FT^t 

Will there be slates of less cost in other shops, 

brother? 

494. dd4d, FT^ 

^fr, Ffr ffjf 

Who can say (whatever), sister 

495. %FT FTT FF FRF FfaT #F, FTFT 

#RT, fF FT^t FT FTF FT WTT *T FF 
Make its cost two Rupees lower, brother 



496. 7PTT ^TT STpft, 

4^4), w i n€t ^PT 1p5 WTT tft ^ ^ 
^TT 

Its cost is not even one Rupee less, sister 

497. fTtf^ TP?T, TT +nRd TTTfe 

fW ^7% R41^ ^TT, ^4 ^5% % 

Please brother, is it for my son 

498. ^pfr f^T 7TPT! 

^ 4^h41, 3tft 

No sister, you go! 

499. TTcFT ^7% PT^T ^RT 

#!PT, ^TP % T T\it +44 + PTTpf? 

When will slates of lower cost come, brother? 

500. WT flPP +^P ^TrPT TrfcPT TFT7FTI PtR 
3R%PT 

3PPT *i L 4 I ^ % PTPT7 t +P ^TR- % TTT^ 

STT^Ff, 3TFT 7R 3t|^l)4|| 

Next market day slates of lower cost are coming. 
Sister, come then 

501. T^f, PTf^? %^T! 

441 ^ 4r,H41, srn^t wr^iH^)? 

What do you want sister? Tell! 

502. % PT?T, 7dPl + fMP f%7fr? 

^TT, PTTPT %7TT t? 

Hey brother, how much a kilo for the red chillies? 




503. ^TT^Rrfeftl WT, %T! 

fpT WTT f%Wt | 3irt%, Plftl^! 

Chillies are twenty Rupees a kilo. Come, take! 

504. 3?rf% f^fr TRT 

R4H ^tt 

Give one kilo, brother 

505. 

Give quarter of a kilo of garlic 

506. ^f^PT ST^f f%?ft #R" 

i ^rRf 3rrsnf%^- 

Give half a kilo of onions 

507. WfTTT^f^TfrfT' 

R41i| 

Give quarter of a kilo of turmeric 

508. ^pfT 3TRFT, TT^T? 

SR" fFT PbdHI WTT f3fT |, #RT? 

How much (money) is it, brother? 

509. TT^ffT ^TT ^iPl-FI (Vo) WRT STRnTI 

dlRl, 41 h! 

4^h 41, 3TFT fW WTT 

Altogether it comes to forty (40) Rupees, Sister. 

Give! 




510. W^(^o) 

#SfT, % W7T ^7% ^r afk ^77 
WT7M 

Brother, this is a fifty (50) Rupee note, give ten 
(10) Rupees back 

511. ft, sttR *TMdH 

| m^h 41, % ^rn 

Yes, sister, I will give 

512. <?TCT! 

3T^ ^fFKR ^TT! 

Hey shopkeeper brother! 

513. fT! 3RRT T^T, W]f%? 

irr «r*pr, w ^iR : i? 

Yes! What do you want, sister? 

514. 

^j#r fMl - %vr 

Give one kilo of sesame oil 

515. ^rf% TTTfT Tfrff 

W ST^FFT 
Give one kilo of sugar 

516. ^Tf% f%^T ^FT 

Give one kilo of millet 

517. f%?fr Tfta 

R4)i| 

Give one kilo of rice 



518. *fhr 

Give one kilo of tur dhal 

519. rr% ^fr RRR RTf%? 

3fk ri^, ^IoH jTi? 

Is there anything else you want, sister? 

520. RRf% ^ ^RR RFfR 

W r^ rt rt^r 

Give one bathing soap 

521. RR^ ^ f^tRRT ^f|T RRT #R 

HlR<W %RRTR5RT 
Give one small coconut oil bottle 

522. RRft+HRR ffRRTfeRrRTRTl%R#R- 

RRRRt^RrqicR<RTf%RR41^ 

Give one packet of washing powder (soda) 

523. RTRR RfR TR, RTf%? 

R^ #RR %RT TR |? 

How much for a quarter of brinjal? 

524. RR[R R’RR TR RTf^l RT, %RT! 

RTT WTT TR | 3frf%, Pl4^! 

Four (4) Rupees a quarter, sister. Come, take! 

525. RtR RTF TTT #T 

RTT-RTRTRT 

Sister, make the cost a little lower 

526. RTfa 1JRR RRRI RT, %RT! 

4^h 41, rfrr rtrt* f %rt f, Pi 41^1! 

Sister, three (3) Rupees. Come, take! 



527. TFT T Tt% TR" TfrlT 

^ H14 TfTT *141 R'-sfR 
Give quarter of a kilo of cabbage 

528. ’TFT f%?fr #R" 

Give quarter of a kilo of ladies finger (okra) 

529. WR|W|K#T 

W WTT^T^TRT R414 

Give one Rupee of coriander 

530. WrF irfrT ^TRr 

W WTT =5T Tf# WT R414 
Give one Rupee of methi leaves 

531. ^FWT MI 3TTl%#R- 

W WTT^T^fl’TrfT R414 

Give one Rupee of curry leaves 

532. «nft\ ^rr ^rrf-^rrf #rr 

eft R.414 

Sister make the cost a little lower 

533. ^trFT #R\ 

^TT 

Give the money, sister 

534. ft, *TMdR 

Yes, I will give 

535. wr qnR'q R^ft, <?RT? 

■^TT, 3TTR- f%fTt t? 

How much a kilo are the mangoes, brother? 



536. f^fr, ^Tf% 

^ WTT fkft | 

Ten (10) Rupees a kilo, sister 

537. SRf f%Wt #R\ TRT 

^TT, 3TTSTT f%7Tt R^TR 
Give half a kilo, brother 

538. ^5RT, ^TCT? 

^TT, %TTT %TTT |? 

How much a dozen are the bananas, brother? 

539. ^TT ink 

^T, WTT | 

Ten (10) Rupees a dozen, sister 

540. TTPT tR^ ^TtR, ^RT? 

^rg^r fkk |? 

How much each are the guavas, brother? 

541. ^TT^Tf%, <nk 

nk Tfrgg- ^ wtt tt | 

One Rupee each, sister 

542. RHlR f%rft, ^TCT? 

kkt %TTT Rkt | ^TT? 

How much a kilo are the jelebis, brother? 

543. *rrcr(?^)^ki ^t, ink,tfkr%^r! 

WTU WTT nk fkft, nfpT, 3TT# RdHI % f 
3TTTk? 

Twelve (12) Rupees. Come sister, say how 
much I should give 



544. TTC 


WTT^R- 




Make it two (2) Rupees less. I will take one kilo 

545. ^Tf «td<1 TT «nft? 

3ffT 

Anything else you want, my sister? 

546. ^rf^, ^TKT? 

^TT, ^ rTff I^cFT |? 

How much each are the laddus, brother? 

547. WTT «n1^ 

^ TTff 1^7 ^7T w t 

One Rupee each, sister 

548. T£TC<H^I #f7 


SE 


L«il 


B2I 


Give three (3) laddus 


Grammar Paradigms 

Hsll 

1 

t 

TRT 

my 

*kr 


to me 

kr 

'TTJ'T 

me 


^TFTT 

with me 

krw 


from me 


-tt 

for me 


tt ^nf^r 

for me 


^uwn 

along with me 

ikT^Fr 


by me 


'TvTT 

1 

# 

kk 

You (sg) 

w 

%T 

He (near) 

^ RrR+) 

wk 

He (far) 



She (near) 

RrR+) 

3R 

She (far) 


*Mld 

We (excl, near) 

fpT (’i^iRk>) 


We (incl, near) 


kkk 

You (pi) 

3TFrkk 

fk 

They (m, near) 

% (wfr^) 


They (m, far) 

^ m 


They (f, near) 

% (h^-Rt) 

3PT 

They (f, far) 

^ ko 




You (pi, far) ^fTT 'THT (J T ) 

fMd You (pi, close) <Hl H 7 TT 7 I (■i^R c r>) 


TvTTTRrfrT 

^tTHHdK 
TZWJW 
3RTFRTT 
TTTH\Z *HdlH 
WfZWttZ 

ftTTR%T 

I^TFRFT 
3R *Rd*l 


I am 

You (sg) are 
He (near) is 
He (far) is 
She (near) is 
She (far) is 
We (excl, near) are 
We (incl, near) are 
You (pi) are 
They (m, near) are 
They (m, far) are 
They (f, near) are 
They (f, far) are 



3TFT^frnr 






WT^ddM 

1 see 


You (sg) see 

TR ^Hdl< 

He sees 

3R ^sMdl 

She sees 

H\H\± 


^Hd)H 

We (excl) see 

W^'Hdd 

We (incl) see 


You (pi) see 


They (m) see 

3R^ddrjj| 

They (f) see 


t%wr| 

^T%wr| 

f 


3TFT^friT^% 



^raT ThcTm 

1 do 


You (sg) do 

^TrTMdT 

He does 

3R Tlddl 

She does 

H\H\± flddl^ 

We (excl) do 

W:<f)ddd 

We (incl) do 

Tldfcld 

You (pi) do 

35T ^£fa%T 

They (m) do 

sn’-fldd^l 

They (f) do 


t^RcTTf 

^^cTT| 

3TFT ^T ^T?f' 

%^T| 

%w^frf 


wr 

irr dl < 

3R^TT 

trtz^rr: 

Pl<-£)d S'dlcl'd 

3^^T%T 


I say 

You (sg) say 
He says 
She says 
We (excl) say 
We (incl) say 
You (pi) say 
They (m) say 
They (f) say 


t d)Hdl | 
«fTwr | 
^dHdl I 

3IFr^T^T% 

% TiHcTi f 


frr+^Tldd'k 

3R d»Htlddl 

*TtfTte+^Hd)H 

W^-Hflddd 


I teach 

You (sg) teach 
He teaches 
She teaches 
We (excl) teach 
We (incl) teach 
You (pi) teach 


t Rltelldl | 
cpr RifeiMi f 
^ffNldl I 

ffrRiyirl | 
fir^R 1%WT% ■ 
3TTT ^rnr 1%WTt: 



3TW+^4lHdJ| 

TvIT 

wlT^k 

3p? "t^-sl 
^HldTJ^R - 
w: ^=1 d 
f^rz hJRh d 

3n-^f7T 

wrfTsfin 

TR IT 41 j 
3Rf^fr 
H\H\6 R>41h 
w:R.-Md 

fT^irn^d 

srrfT^r 
3r^ R>4 Th 


They (m) teach 
They (f) teach 


% 

% 



I do not see 
You (sg) do not see 
He does not see 
She does not see 
We (excl) do not see 
We (incl) do not see 

You (pi) do not see 

They (m) do not see 
They (f) do not see 


#Tff 

%wi 










3TPT^rrTff 


%Tff %^cT 
%Tff 



I do not do 
You (sg) do not do 
He does not do 
She does not do 
We (excl) do not do 

We (incl) do not do 

You (pi) do not do 

They (m) do not do 
They (f) do not do 




^TT| 
^cfT 



^fr 

3TFr^trrTff 

%Tff 



^TvrT^TR' 

wrzitt 
R^d ifez 

<in 1 ^%T 

3R^RT 

+^1h 

f^T 

ftr^wrr 

sR^wr 

nmld 


3R W#I 


^TvTT 



I do not say 
You (sg) do not say 
He does not say 
She does not say 
We (excl) do not say 

We (incl) do not say 

You (pi) do not say 

They (m) do not say 
They (f) do not say 

I do not teach 
You (sg) do not teach 
He does not teach 
She does not teach 
We (excl) do not teach 

We (incl) do not teach 

You (pi) do not teach 

They (m) do not teach 
They (f) do not teach 

I saw 

You (sg) saw 
He saw 










She saw 

^fT^t 

■N *\ 

■nl+ilci 

We (excl) saw 

fpT n ^ 1 


We (incl) saw 

ffT^T^^T 


You (pi) saw 

3TTT ^TFIFT WF 


They (m) saw 

WT 

SFT^fW 

They (f) saw 

WT 

wt Tt'dH 

1 did 

t^f^TT 


You (sg) did 

^■f^TT 

mr#cfTr 

He did 

^Ftf^rr 

3R^t?TT 

She did 

^T^f^rr 

’TW'S'PldlH 

We (excl) did 



We (incl) did 

Tpr^nFTftFTT 

FT^r? =Prf^cL 

You (pi) did 

snTHFilR f^rr 

3F!^t%T 

They (m) did 

iHrilH iw 


They (f) did 

iHriiH fwT 

'TvIT wt*T 

1 said 

t^^TT 


You (sg) said 


^tr wfc 

He said 


3rwt 

She said 


Ftw ww 

We (excl) said 


trz^tr: 

We (incl) said 

ffT^T^^rr 


You (pi) said 

3TTT ^FTT 

3F!^%T 

They (m) said 

iHrilH wm 

3FT W*T 

They (f) said 

3FTT 



wr 

3p?+^l 

W 

R^d +*Rdd 
^r^%T 
3T^^wr 

^TT^H^H 

f^rir^nR 

TRd '^fH'dd 
R^d ^nRd 
^t^hR< 

'TvTT <£R^H 

f%rq-#rR 

^T'Rh^'I 

3R#?T^ 
*Mld Tld^ 
W^Hdd 

f^^'PlnRd 


I taught 

You (sg) taught 
He taught 
She taught 
We (excl) taught 
We (incl) taught 
You (pi) taught 
They (m) taught 
They (f) taught 

I used to see 
You (sg) used to see 
He used to see 
She used to see 
We (excl) used to see 
We (incl) used to see 
You (pi) used to see 
They (m) used to see 
They (f) used to see 

I used to do 
You (sg) used to do 
He used to do 
She used to do 
We (excl) used to do 
We (incl) used to do 
You (pi) used to do 


^■f^wrr 

^T^f^PsrFTT 
^T^f^WTT 
ffT^f^WIT 
frr wrRwm 

3TTT wrtflfr 1%WPTT 

TTfTR 

iH rjn fFrwrr 

t^wr«n 

^^WT«TT 

31TT ?Tt»T 

t^r?rr«n 

^^RcTTSTT 

3TFr^r^-^r 





They (m) used to do 
They (f) used to do 




H\H\i 

wee^e 
Rjild -^Ri 
3^:^kk 
sn-^r^r 


I used to say 
You (sg) used to say 
He used to say 
She used to say 
We (excl) used to say 
We (incl) used to say 
You (pi) used to say 
They (m) used to say 
They (f) used to say 


f Wl ?TT 
^dMdl «TT 

ip ipt «fkk t 


^TvTT+^H^H 

kkf +-^hR 
jfkk 

TRcT 

3PT 


I used to teach 
You (sg) used to teach 
He used to teach 
She used to teach 
We (excl) used to teach 
We (incl) used to teach 
You (pi) used to teach 
They (m) used to teach 
They (f) used to teach 


t Rl^ldl ?TT 

cj*r krak % 

^ «TT 

sft 

ftrRl^ic) t 

3ttt ^rnr ftwrt t 
%kmk3T 




Should/shall/l [will] see 
You (sg) will see 
He will see 


tkffTT 

^R-kakf 



3R^TT 
HiHid ^ TlH 
HTd^+d 

3FC ^fk 
3R^fT 

HvTT^kT 

TTT^^T 
3R fWl i 

Hi Hid <f)+lH 
HTd#^ 

'flft-d 

3rr#^k 

3R#3*T 

ftt inf^+ 

frr i'i^i 

3R^RT 
Hi Hi d <^tvFT 
HTd ^H'^+'d' 

Rw|d *HR+ d 

sHd4U 

SR^Hd^l 


She will see 
We (excl) will see 
We (incl) will see 
You (pi) will see 
They (m) will see 
They (f) will see 

I will do 

You (sg) will do 
He will do 
She will do 
We (excl) will do 
We (incl) will do 
You (pi) will do 
They (m) will do 
They (f) will do 

I will say 
You (sg) will say 
He will say 
She will say 
We (excl) will say 
We (incl) will say 
You (pi) will say 
They (m) will say 
They (f) will say 


ffT^t 
ffT^R^iFr 
3tft ^fnr 

t 

rpT^ftrr 

ffT^R^Tt 

3TFT^rr^Tr 

%^ft 

141T J n 

ffT -Tin Ml 
FtTTFRT 
^ TFFfr 
fH'sfT^Fl' 

3TFT^fFr^Wl 

%^FT 

%«n^n 



tot+* 41+1 

3n?+*4iaK 

irrtte+^+lH 

W:+*4l+d 
fkk ^fflR.d 

mwMt 

3T^^#p- 

Trf*T 

aalk 

aa4HaT 

gkk 

^krc 

+*4)*k 

^H + 

^ta% 

i^% 

c ti'^41n+ 


I will teach 
You (sg) will teach 
He will teach 
She will teach 
We (excl) will teach 
We (incl) will teach 
You (pi) will teach 
They (m) will teach 
They (f) will teach 

having seen 
having done 
having said 
having taught 

seeing 

doing 

saying 

teaching 

while seeing 
while doing 
while saying 
while teaching 

after seeing 
after doing 


tfk*IWTT 
tpr fTPsTT3Tnt 
^frrai%n 

fR-^RkrakFT 

%fkWFT 

ka’aa; 

% 

afar aa: 
frnaTaa: 

aac Tfrr 

akrT^T 

f^W^T 

kafT w 
kw 

Rni?) ot 
ka^arc 

akt% err? 



^ 5 W 

f%^r 

t^T 

wr 

O-^i 

w* 

f^TT 

T?RT 

WFT 


after saying 
after teaching 

without seeing 
without doing 
without saying 
without teaching 

seeing 

doing 

saying 

teaching 

seeing one 
doing one 
saying one 
teaching one 

in order to see 
in order to do 
in order to say 
in order to teach 

to see 
to do 
to say 
to teach 


^■f^rr 
f^f^TT 
«Tl H fsH i 

fan 


^FtTFr 

«fFFTTFr 

irraFT^FT 

crFFT^f^ 

^FTT 

^FTT 

«Thhi 

RrWFr 




to not see 

f%wr 

to not do 

iNT 

to not say 


to not teach 


^tt 

^TfWRl 


Rm H i 

I 

^WTT 


should see 
should do 
should say 
should teach 


^tt| 

wnf 

«n*m j 

^rarrr 



see! (look!) (sg) 


see! (look!) (pi) 

#TT 

do! (sg) 


do! (pi) 


say! (sg) 


say! (pi) 


teach! (sg) 


teach! (pi) 


wr 

cfPTT 
'A I F'l •’-I 

i^raT^r 


^TT 

f%W 

f^PTC 

W*n 

WfflT 


don't see! (look!) (sg) 
don't see! (look!) (pi) 
don't do! (sg) 
don't do! (pi) 
don't say! (sg) 
don't say! (pi) 
don't teach! (sg) 


W 

■Hd “hO 

w«ftwr 



don't teach! (pi) Hd Rt<3 



may it be seen by them (m) 


may it be seen by her 

gif*r 

may it be seen them (f) 

f%#T 

may it be done by them (m) 


may it be done by her 

f%RN' 

may it be done them (f) 

*hR< 

may it be said by them (m) 

^rf% 

may it be said by her 

^hRji 

may it be said them (f) 

+WU 

may it be taught by them (m) 


may it be taught by her 

+^Rk 

may it be taught them (f) 


^•^FT^ti 

^r| g^Ft^n 

TFftWT ft l 


Commonly used verbs 

3TFTT 

stop 

fto- 

3TT%-*TT?U 

got evaporated 

^ W/^rpft 

3TT^T 

cry 

ft" 

3TPjeT 

stop 


$<i| 

touch 

1- 


say 


^rr 

put down 

TW- 

wr-^tR - 

kill 

WK- 


cut 

°Md- 


dream 

WT- 

W-TOT 

agreed 

o"3tt 





^TT 

^-WT 

#R- 

f^’-SlRTT 

^T3fT 

^TT 

%TT 

+|cMI-#R- 

+)RR-#r- 

^1 oc M 

<TR> 

?TT 

dl^+l 

f^T 


became burnt 

W 

was known 

TTr^fTfSTT 

laugh 

'O 

^T- 

cause to laugh 

pn- 

count 

PR- 

dig 


pinch 


do 


was surprised 


hide oneself 


doze 

^r- 

hear 


call 

3*n- 

wear 

RR- 

shut 

ifR- 

cough 

WRT- 

reap / harvest 

W- 

attempt 


hide from harm 

%r- 

kill 

*TK- 

join 

RT- 

beg 

T^' 

bring 

R- 

scratch 

PR- 

eat 

W[- 

make 

3*1- 




take out 


open 


swelled 

#TT 

wait 

hR-41 

swim (humans) 

^TRf 

sleep 

^Ttt 

to wash (oneself) 

RTf 

grind 

’rf^nr 

fly 


deceive 

TPT 

beat 

FRidl 

became grey-haired 

Fm 

hold 

Rtt 

have put out 


reply 


got wet 


question/ask 

^f%-#R- 

throw 


defecate 

, f^RT 

put on 

Hl-^n 

season 

Tt^TT 

flowered 

fTT 

kiss 

%%-RtTT 

met 

TTfcTT 

became charred 

TPR-3TRTT 

disappeared 


R+m- 

w/^pft 

cTT- 

m- 

sfr- 

’flrr- 

3^- 

WTT- 

'ffe- 

Rfr?«rFTf3TT 

wt- 

sftjf W/Rft 

T^- 

?ff^- 

w- 

T^pT- 

^Tf3TT 

f^TR wr 

^TKTR W 
RRIW 



WTT 

WF^T 

m^TT 

frr^r 

W 

*RT 

^€t-#R- 

%cTT 

^T3TT 

%f^TT 

%ftt 

^TT 

O'M I 

Or 

WF-WFTT 

WRIT 

WTfMfa - 

fOf|-^tw 

W^FTT 


forget 

w- 

search for 

w- 

swallow 

ftwW- 

flash 


bury 

^RTT- 

mix 

frTWT- 

bathe 

WfT- 

cover 

%T- 

win 

41 d- 

hiccup 


take 

^T- 

dance 

^TT5T- 

drag 


reached 

wrtfw- 

watch over 


descend 


lower 

^cR- 

hum 

WTT- 

rest 

3TRRT 3R- 

was shy 

WWfWT 

was bumped / hit 

R*T- 

make use of 

RRTW WT- 

write 

1%W- 

loot 


total up 

^TRT^R- 

was thirsty 

T ^rRTRrn 




speak 


^f^TT 

bend 

*T%-- 

TT 

come 

3TT- 


read 


^ttt 

sing 

TRT ^TT- 

f%cTT 

run 

4lp- 

4ki 

cross 

TRfT- 

%f^RTT 

stroll 


%^r 

tell 

4h- 

4)^4 

load 

^TK- 


carry away 



sell 


ftTT 

burst 



bore fruit 

WfSTT 

Rl^=hl 

sprinkle 


1%^T-3iRrr 

became cool 

^TfSTT 


give 

%- 


launder 

tfr- 


start 


^T 

see 

ctW- 

*fh'4fa' 

think 



go 

^TT- 

#-*ttctt 

became tired 

*FF WAPft 



To See 


Pronoun 


PAST 

"gjpW 

H'ddl < 

^fcTd 

^fldd 

*3FSTFT 


PRESENT 

^dddld 

^ddR 

^dddld 

^ddd'l 

dddld 

^dddd 

^dRd 

H'dd Id. 

^TcPT 


FUTURE 


NEGATIVE 

Pk 

^Rdd 


PAST HAB 


I 

You (sg) 

He 

She 

We (excl) 
We (incl) 
You (pi) 
They (m) 
They (f) 


^TT 

PkP 

PtT 

3R 

RH-Rld 

wrz 

PRpR 

37d 

3RT 


^TT 

^'+d 

^dfPd 

giPk 

W 


ww 


To Do 


Pronoun 


PAST 

PI did 

Plfl 
"PI did 

Pld I 

din 
Pldd 
Pi fid 

PI Id 

PtcFT 


PRESENT 

Plddld” 

Pldfl 
-PI d did 

PkcTT 

Plddd 

Pldfld 

PI d 1 d 

Plddd 


FUTURE 

4.| d< I 

Plfp 

P^lT 

PPdld 

Pld 

P+d 

PlfPd 

PlPl d 

PPpT 


NEGATIVE 

IPdld 

fPRd 

fPPk 

fPPt 

PpT 

fpwd 

fPRdd 

fPPd 

fPdld 


PAST HAB 


Pld-^d 

PldR 

Pldd(d 

PldJ 

Plddd 

PldRd 

PldPld 

Pldpd 


I 

You (sg) 

He 

She 

We (excl) 
We (incl) 
You (pi) 
They (m) 
They (f) 


^TT 

PkP 

PtT 

3R 

RH-Rld 

*TTd: 

PkpR 

37d 

3RT 


To Say 


Pronoun 


PAST 

TdPT 

¥i% 

tPk 

^tTT 

did 

Sxld 

Sxld 


PRESENT 

$ddld 

^ddld 

^dTTT 

did 

Tdcfd 

^dfld 

Sd'I'd 

^TcFT 


FUTURE 


NEGATIVE 


tdTd 

tfP 

5; did 

iPt 

did 

■^Td 

sfld 

did 

$dld 


PAST HAB 


I 

You (sg) 

He 

She 

We (excl) 
We (incl) 
You (pi) 
They (m) 
They (f) 


^TT 

PkP 

Ptt 

3R 

RH-Rld 

dTR 

PkPd 

3RT 


Sd'^+'l 

SdRd> 

1FRT 

tPPr' 

Sd'^+d 

$d'R+d 

^d'dPTd 

^dd^d 


ddfP 

w 

l^TTE: 

Sd'Rd 

ddPtr 


To teach 


Pronoun 


PAST 

d>^dd)d 

"h^fdd 
+Addl'd 

d^ddl 

Addld 

+'^Wd 

+'^Rdd 

d>^d4d 


PRESENT 

-•hMIddld 7- 

"hd^dfldfl 

d.^Pldd'H 

"h^dfldd I 

d, Pld did 

"h^dflddd 

-+.*4ldfdd 

d>'ddp|d'4'd 

+*4lddd 


FUTURE 

"hd'Pld)! 

"t^dflfP 

"h^dPldld 

d,PIP)d 

+^PI+d 

did'dfifpd 

"h^dfiPl d 


NEGATIVE 

did^dld 

"h^Rd 

twtt 

TWt 

d)dl d 

-t.d'fddd 

+'^P'd 


PAST HAB 


I 

You (sg) 

He 

She 

We (excl) 
We (incl) 
You (pi) 
They (m) 
They (f) 


^TT 

PkP 

PtT 

3R 

RH-Rld 

■Rdd 

PkPd 

37d 

3RT 


+'YPd^d 

TdTfTfP 

d>d^d'£ 

w 

d>d^ddd 

"hdodj^Rd 

+'^d'4l'd 





















































































































































































































